
sþ. 114. Tillaga til þir.gsályktunar [75. mál]
um aðild Íslands að viðbótarsamningi við Norður-Atlantshafssamninginn varðandi
þátttöku Grikklands og Tyrklands.

(Lögð fyrir Alþingi á 71, löggjafarþingi, 1951.)

Alþingi ályktar að heimila ríkisstjórninni að gerast aðili fyrir Islands hönd
að viðbótarsamningi þeim við Norður-Atlantshafssamninginn, sem prentaður er
sem fylgiskjal með þingsályktunartillögu þessari, ásamt íslenzkri þýðingu.

Fylgiskjal.

VIÐBÓTARSAMNINGUR
við Norður-Atlantshafssamníngínn varð-
andi þátttöku Grikklands og Tyrklands.

Aðilar Norður-Atlantshafssamnings-
ins, sein undirritaður var í Washington
hinn 4. apríl 1949,

hafa fullvissað sig um, að öryggi á
Norður-Atlantshafssvæðinu mundi auk-
ast við það, að konungsríkið Grikkland
og lýðveldið Tyrkland gerist aðilar að
samningnum

og hafa því orðið ásáttir um það, sem
hér fer á eftir:

PROTOCOL .
to the North-Atlantic Treaty on the

Accession of Greece and Turkey.

The Parties to the North Atlantic
Treaty, signed at Washington on 4th
April, 1949,

Being satisfied that the security of the
North Atlantic area will be enhanced by
the accession of the Kingdom of Greece
and the Republic of Turkey to that
Treaty,

Agree as follows:
''I .



1. gr.
Ríkisstjórn Bandaríkja Ameríku skal

við gildistöku viðbótarsamnings þessa
bjóða, fyrir hönd allra samningsaðila,
ríkisstjórnum konungsríkisins Grikk-
lands og lýðveldisins Tyrklands að ger-
ast aðilar að Norður-Atlantshafssamn-
ingnum með þeim breytingum, sem á
honum kunna að verða gerðar með 2. gr.
viðbótarsamnings þessa. Konungsríkið
Grikkland og lýðveldið Tyrkland verða
hvort um sig aðili þann dag, er það af-
hendir ríkisstjórn Bandaríkja Ameríku
staðfestingarskjal sitt samkvæmt 10. gr.
samningsins.

2. gr.
. Nú gerist lýðveldið Tyrkland aðili að
Norður-Atlantshafssamningnum, og skal
þá 6. gr. samningsins frá þeim degi að
telja, er ríkisstjórn lýðveldisins Tyrk-
lands afhendir ríkisstjórn Bandaríkja
Ameríku staðfestingarskjal sitt, hljóða
þannig:

"Ákvæði 5. gr. um vopnaða árás á einn
eða fleiri samningsaðila skulu taka til
vopnaðrar árásar,

ci) á lönd hvaða aðila sem vera skal í
Evrópu eða Norður-Ameríku, á hin
frönsku héruð í Algier, á Tyrkland
eða eyjar undir lögsögu hvers aðila
sem vera skal í Norður-Atlantshafi
norðan hvarfbaugs krabhans,

(ii) á lið, skip eða loftför hvers aðila
sem vera skal ft eða yfir þessum
yfirráðasvæðum eða öðru svæði í
Evrópu, þar sem hernámslið ein-
hvers aðilans hafði setu, þegar
samningurinn gekk í gildi, eða
Miðjarðarhafinu eða Norður-
Atlantshafinu norðan hvarfbaugs
krabbans."

3. gr.
Viðbótarsamningur þessi skal ganga

í gildi, er allir aðilar Norður-Atlants-
hafssamningsins hafa tilkynnt ríkis-
stjórn Bandaríkja Ameríku um sam-
þykki sitt á honum. Ríkisstjórn Banda-

Article I
Upon the entry into force of this

Protocol, the Government of the United
States of America shall, on behalf of all
the Parties, communicate to the Govern-
ment of the Kingdom of Greece and the
Government of the Republic of Turkey
an invitation to accede to the North At-
lantic Treaty, as it may be modified by
Article II of the present Protocol. There-
after the Kingdom of Greece and the
Republic of Turkey shall each become a
Party on the date when it deposits its
instrument of accession with the Govern-
ment of the United States of America in
accordance with Article 10 of the Treaty.

Article II
If the Republic of Turkey becomes a

Party to the North Atlantic Treaty, Ar-
ticle 6 of the Treaty shall, as from the
date of the deposit by the Government of
the Republic of Turkey of its instrument
of accession withthe Government of the
United States of America, be modified to
read as follows;-

"For the purpose of Article 5, an
armed attack on one or more of the
Parties is deemed to include an armed
attack-
ci) on the territory of any of the

Parties in Europe or North
America on the Algerian Depart-
ments of France, on the territory
of Turkey or on the islands under
the jurisdietion of any of the
Parties in the North Atlantic area
north of the Tropic of Cancer;

(ii) on the forees, vessels or aircraft of
any of the Partles. when in or over
these territories or any other area
in Europe in which occupation
forees of any of the Parti es Were
stationed on the date when the
Treaty enter ed into force or the
Mediterranean Sea or the North
Atlantic area north of the Tropic
óf Cancer."

Article III
The present Protocol shall enter into

force when each of the Parties to the
North Atlantic Treaty has notified the
Government of the United States of
America of its acceptance thereof. The



ríkja Ameríku skal skýra öllum aðilum
Norður-Atlantshafssamningsins frá þvi,
hvenær henni berst hver einstök slík til-
kynning, svo og frá því, hvenær viðbót-
arsamningur þessi tekur gildi.

4. gr.
Viðbótarsamning þennan, sem gerður

er á ensku og frönsku þannig, að báðir
textar eru jafngildir, skal varðveita í
skjalasafni ríkisstjórnar Bandaríkja
Ameríku. Sú ríkisstjórn skal senda öll-
um ríkisstjórnum aðila Norður-Atlants-
hafssamningsins staðfest eftirrit af við-
bótar samningnum.

Þessu til staðfestu hafa undirritaðir
fulltrúar skrifað undir viðbótarsamning
þennan.

Gjört í hinn 19 .

Government of the United States of
America shall inform all the Parties to
the North Atlantic Treaty of the date
of the receipt of each such notification
and of the date of the entry into force of
the present Protocol.

Article IV
The present Protocol, of which the

English and French texts are equally
authentic, shall be deposited in the
Archives of the Government of the
United States of America. Duly certified
copíes thereof shall be transmitted by
that Government to the Governments of
all the Parties to the North Atlantic
Treaty.

In witness whereof, the undersigned
plenipotentiaries have signed the present
protocol.

Done at the .. day of 19 ..

Athugasemdir við þingsályktunartillögu þessa.
A fundi Norður-Atlantshafsráðsins i Ottawa í september s. l. var samþykkt

að mæla með því við ríkisstjórnir þeirra þjóða, sem aðilar eru að Norður-Atlants-
hafssarnningnum, að Grikklandi og Tyrklandi yrði boðin þátttaka í samtökunum,
og að viðbótarsamningur við Norður-Atlantshafssamninginn yrði gerður í því skyni.

Viðbótarsamningurinn verður undirritaður þessa dagana.
Með þingsályktunartillögu þessari fer ríkisstjórnin fram á heimild Alþingis til

að ísland gerist aðili að viðbótarsamníngnum.


